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VYHLASKA

Ministerstva financii Slovenskej republiky
zo 16. decembra 2015,

ktorou sa ustanovujia podrobnosti preverovania finanénych actov
oznamujicimi finanénymi institaciami

Ministerstvo financii Slovenskej republiky podla § 7 ods. 2 zakona ¢. 359/2015 Z. z. o
automatickej vymene informacii o finan¢nych tctoch na ucely spravy dani a o zmene a doplneni
niektorych zakonov (dalej len ,zakon®) ustanovuje:

§1
Predmet dpravy

Tato vyhlaska upravuje
a) podrobnosti o poziadavkach oznamovania a o poziadavkach preverovania finanénych uctov,
b) podrobnosti o postupoch preverovania pri

1. existujucich finanénych tctoch fyzickych osob,

2. novych finan¢énych uctoch fyzickych osob,

3. existujucich finanénych uc¢toch subjektov,

4. novych finanénych uctoch subjektov,

c) osobitné pravidla preverovania.

§2

Podrobnosti o poziadavkach oznamovania a poziadavkach preverovania financ¢nych uctov

(1) Finan¢ény ucet sa povazuje za ucet podliehajici oznamovaniu podla § 6 ods. 1 zakona od
datumu, ked bol identifikovany ako oznamovany podla tejto vyhlasky. Informacie tykajuce sa tictu
podliehajuceho oznamovaniu sa predkladaju raz rocne v lehote podla § 9 ods. 3 zakona v
kalendarnom roku nasledujucom po kalendarnom roku alebo inom primeranom oznamovacom
obdobi, na ktoré sa informacie vztahuju.

(2) Hodnota zostatku na finanénom ucte alebo hodnota finanéného uétu sa urcuje k
poslednému dnu kalendarneho roka alebo k poslednému dnu iného primeraného oznamovacieho
obdobia.

(3) Pri preverovani existujucich finanénych uétov sa mozZe postupovat rovnako ako pri
preverovani novych finanénych uctov, pricom sa moézu uplatnit aj postupy, ktoré sa uplatiiuju na
existujuce finanéné ucty.
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(4) Pri preverovani finanénych uc¢tov s nizkou hodnotou sa méze postupovat rovnako ako pri
preverovani finanénych uétov s vysokou hodnotou.

() Na ucely preverovania existujucich finanénych uctov fyzickych oséb a existujucich
finanénych uétov subjektov sa preveruju vsetci drzitelia finanénych uctov a vsetky ovladajuce
osoby majuce adresu bydliska, adresu miesta podnikania alebo sidlo v inom ¢lenskom State alebo
v State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy!) a inej medzinarodnej zmluvy uzavretej medzi
Euré6pskou uniou a tretim Statom, podla ktorej tento treti stat poskytuje informacie podla zakona.

Podrobnosti o postupoch preverovania pri finanénych uctoch fyzickych osob

§3

Existujiace financ¢né ucty fyzickych osob s nizkou hodnotou

Na ucely identifikovania finanénych uétov podliehajicich oznamovaniu sa pri preverovani
existujucich finanénych uétov fyzickych osob s celkovou hodnotou zostatku finanéného uctu alebo
celkovou hodnotou finanéného uctu, ktora k 31. decembru 2015 nepresahuje sumu uvedenu v
eurach zodpovedajucu sume 1 000 000 USD (dalej len ,finanény ucet fyzickej osoby s nizkou
hodnotou®), postupuje takto:

a) ak sa zo spisovej dokumentacie zisti adresa stiicasného bydliska alebo adresa sucasného miesta
podnikania drzitela finanéného uétu, moéze sa na ucely urcenia, ¢i je takyto drzitel finanéného
uctu osobou podliehajucou oznamovaniu, povazovat drzitel finanéného ucétu za rezidenta
clenského Statu alebo rezidenta statu zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy,!) v ktorom ma
adresu,

b) ak je suicasna adresa bydliska drzitela finanéného uctu zistena zo spisovej dokumentacie podla
pismena a) nespravna alebo pochybna, preskimaju sa tidaje v elektronickej databaze podla
postupov uvedenych v prvom az Siestom bode a postupuje sa podla pismen c) az f), pricom
skutocnostami, ktoré sa preskiumavajua, su:

1. identifikacia drzitela finanéného ucétu ako rezidenta ¢lenského Statu alebo rezidenta Statu
zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy,

2. sucasna postova adresa, adresa bydliska alebo adresa miesta podnikania v inom ¢lenskom
State alebo v §tate zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy,

3. existencia telefonneho ¢isla v ¢lenskom State alebo v State zmluvnej strany medzinarodne;j
zmluvy a neexistencia telefénneho ¢isla v State, v ktorom je oznamujuca finanéna institucia
rezidentom,

4. trvaly prikaz na prevod finanénych prostriedkov na ti¢et vedeny v ¢lenskom State alebo v
State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy okrem toho, ktory sa tyka vkladového uctu,

5. plnomocenstvo alebo podpisové pravo udelené osobe s adresou v ¢lenskom State alebo v
State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, alebo

6. pokyn na uschovu posty alebo adresa na preberanie posty v ¢lenskom State alebo v State
zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, ak oznamujica finanéna institiicia nema v spisovej
dokumentacii pre drzitela finanéného ucétu uvedenu ziadnu ina adresu,

c) ak sa v elektronickej databaze nezisti Ziadna zo skuto¢nosti uvedenych v pismene b),
nevyzaduju sa ziadne dalSie kroky, ak sa nezmenia okolnosti suvisiace s tymto finanénym
uctom, ktoré vedu k tomu, Ze sa s finanénym ucétom spoji jedna skutoénost alebo viacero
skuto¢nosti uvedenych v pismene b), alebo sa tcet stane finanénym tuétom podla § 4 ods. 1,

d) ak sa v elektronickej databaze zisti aspon jedna zo skutoc¢nosti uvedenych v pismene b) prvom
az piatom bode alebo ak sa zmenia okolnosti suvisiace s tymto finanénym uc¢tom, ktoré vedu k
tomu, Ze sa s finanénym uctom spoji jedna skutoc¢nost alebo viacero skutoénosti, drzitel
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€)

finanéného uctu sa povazuje za rezidenta na danové ucely kazdého ¢lenského Statu alebo
kazdého statu zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, v stuvislosti s ktorym sa skuto¢nost zisti,
ak nemozno uplatnit postup ustanoveny v pismene f),

ak sa v elektronickej databaze zisti pokyn na tuschovu posty alebo adresa na preberanie posty a
nezisti sa Ziadna dalSia adresa drzitela finanéného ti¢tu ani Ziadne dalSie skutoénosti uvedené v
pismene b) prvom az piatom bode, vyhladava sa v spisovej dokumentacii klienta podla § 4 ods.
1 pism. b) alebo sa od drzitela finan¢ného uctu vyziada ¢estné vyhlasenie alebo pisomné dokazy
o rezidencii na danové ucely; ak sa nepodari ziskat cestné vyhlasenie alebo pisomné dokazy o
rezidencii na danové ucely, oznami sa tento ucet prislusnému organu Slovenskej republiky ako
nezdokumentovany,

bez ohladu na zistenie skutocnosti uvedenych v pismene b) sa nevyzaduje, aby sa drzitel
financného uctu povazoval za rezidenta clenského Statu alebo Statu zmluvnej strany
medzinarodnej zmluvy, ak udaje o drzitelovi finanéného uctu obsahuju

1. sucasnu postovi adresu alebo adresu bydliska, alebo miesta podnikania v ¢lenskom State
alebo v State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, jedno teleféonne ¢islo alebo viacero
telefonnych cisel v ¢lenskom State alebo v State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy,
alebo trvalé prikazy na prevod finan¢énych prostriedkov na tucet vedeny v Clenskom State
alebo v state zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy a je k dispozicii

la. ¢éestné vyhlasenie od drzitela finanéného uétu o jeho rezidencii na danové ucely v
Slovenskej republike alebo v inom State, ako je clensky stat alebo stat zmluvnej strany
medzinarodnej zmluvy a

1b. pisomné dokazy, ktorymi sa preukazuje, ze drzitel finanéného uctu je rezidentom na
danové ucely v Slovenskej republike alebo v inom State, ako je ¢lensky Stat alebo stat
zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy,

2. plnomocenstvo alebo podpisové pravo udelené osobe s adresou v c¢lenskom sState alebo v
State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy a je k dispozicii
2a. Gestné vyhlasenie od drzitela finanéného tétu o rezidencii na danové ucely v Slovenskej

republike alebo v inom State ako je c¢lensky Stat alebo Stat zmluvnej strany
medzinarodnej zmluvy drzZitela finanéného uctu, alebo

2b. pisomné dokazy, ktorymi sa preukazuje, Ze drzitel finanéného uctu je rezidentom na
danové ucely v Slovenskej republike alebo v inom State, ako je clensky stat alebo stat
zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy.

§4

Existujace financéné uéty fyzickych osob s vysokou hodnotou

(1) Na ucely identifikovania finanénych uctov podliehajucich oznamovaniu sa pri preverovani

existujucich finanénych uctov fyzickych oséb s celkovou hodnotou zostatku finanéného uctu alebo
celkovou hodnotou finanéného uctu, ktora k 31. decembru 2015 alebo k 31. decembru
ktoréhokolvek nasledujiiceho roka presahuje sumu uvedenu v eurach zodpovedajiicu sume 1 000
000 USD (dalej len .finan¢ény ucet fyzickej osoby s vysokou hodnotou®), postupuje takto:

a) preskuma sa elektronicka databaza podla skutoc¢nosti uvedenych v § 3 pism. b),

b) ak elektronicka databaza obsahuje vsetky udaje podla pismena c), dalSie vyhladavanie v

spisovej dokumentacii sa nevyzaduje; ak elektronicka databaza neobsahuje vSetky udaje podla
pismena c), preveruje sa sucasna spisova dokumentacia a ak sa informacie nenachadzaju v
suCasnej spisovej dokumentacii, preveruju sa dokumenty uvedené v prvom az piatom bode
ziskané v poslednych piatich rokoch v suvislosti so skuto¢nostami uvedenymi v § 3 pism. b), a
to

1. aktualne pisomné dokumenty ziskané v suvislosti s finanénym uc¢tom,
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2. aktualna zmluva o zriadeni finanéného uc¢tu alebo dokumentacia k finanénému uctu,

3. aktualna dokumentacia ziskana postupmi pre predchadzanie a odhalovanie legalizacie
prijmov z trestnej ¢innosti a financovania terorizmu alebo na iné zakonné ucely,

4. plnomocenstvo alebo podpisové pravo,

5. platné trvalé prikazy na prevod finanénych prostriedkov okrem tych, ktoré sa tykaju
vkladového uctu,

¢) nevyhladava sa v spisovej dokumentacii klienta podla pismena b), ak informacie v elektronicke;j
databaze obsahuju

1. (idaj o rezidencii na danové ucely,

2. adresu bydliska alebo adresu miesta podnikania a postovi adresu drzitela finanéného uctu,
3. teleféonne ¢islo drzitela finanéného uctu,
4

. pri inych finanénych wuétoch, ako su vkladové uéty, trvalé prikazy na prevod finan¢nych
prostriedkov na iny ucet vratane finané¢ného ucétu v inej pobocke oznamujucej financénej
institacie alebo inej finanénej institacie,

5. udaje o tom, ¢i pre drzZitela finanéného uétu v stiCasnosti existuje adresa na preberanie posty
alebo pokyn na uschovu posty,

6. udaje o tom, ¢i pre ucet existuje plnomocenstvo alebo podpisové pravo.

(2) Finan¢ény ucet fyzickej osoby s vysokou hodnotou, ktory bol prideleny manazérovi pre styk s
klientmi finanénej institucie, vratane inych finanénych ucétov fyzickych osob s vysokou hodnotou
zluiCenych s takymto finanénym uctom, sa povazuje za ucet podliehajuci oznamovaniu, ak
manazér pre styk s klientmi financénej inStitucie disponuje informaciou o tom, Ze drzitel
finanéného uctu je osoba, ktora podlieha oznamovaniu.

(8) Ak sa

a) pocas preverovania finanénych uctov fyzickych oséb s vysokou hodnotou podla odseku 1 pism.
a) nezisti ziadna skuto¢nost uvedena v § 3 pism. b), pricom finanény ucet nebol identifikovany
ako finanény ucet, ktorého drzitelom je osoba podliehajuca oznamovaniu podla odseku 2, nie
su potrebné ziadne dalSie tikony, ak nenastane zmena okolnosti, ktora ma za nasledok vznik
jednej skutocnosti alebo viacerych skutoc¢nosti vo vztahu k takémuto finanénému uctu,

b) pocas preverovania finanénych uétov fyzickych oséb s vysokou hodnotou podla odseku 1 zisti
jedna zo skutocnosti uvedenych v § 3 pism. b) prvom az piatom bode alebo ak neskér nastane
zmena okolnosti, ktora ma za nasledok vznik jednej skutocnosti alebo viacerych skutoc¢nosti
vztahujucich sa k danému finanénému uétu, povazuje sa predmetny ucet za ucet podliehajuci
oznamovaniu pre kazdy clensky stat alebo Stat zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, v
suvislosti s ktorym sa skutoc¢nost zisti, ak nemozno uplatnit postup podla § 3 ods. 1 pism. f),

c) pri preverovani finanénych uctov fyzickych oséb s vysokou hodnotou podla odseku 1 zisti
existencia pokynu na tuschovu posty alebo adresy na preberanie posty a v suvislosti s drzitefom
finanéného uc¢tu sa nezisti ziadna dalSia adresa ani ziadne dalSie skutoc¢nosti uvedené v § 3
ods. 1 pism. b) prvom az piatom bode, ziska sa cestné vyhlasenie alebo pisomné dokazy o
rezidencii na danové ucely; ak sa nepodari ziskat cestné vyhlasenie alebo pisomné doékazy o
rezidencii na danové ucely, tento uicet sa povazuje za nezdokumentovany.

(4) Ak finan¢ény ucet nie je nezdokumentovany, na ten isty finanény ucet fyzickej osoby s
vysokou hodnotou sa pouziju postupy preverovania jednorazovo, okrem postupu preverovania
manazéra pre styk s klientmi finanénej institicie uvedeného v odseku 2. Ak je finanény ucet
nezdokumentovany, pouziju sa postupy preverovania kazdorocne, pokym takyto finanény ucet
prestane byt nezdokumentovany.
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(5) Ak nastane zmena okolnosti, ktora ma za nasledok vznik jednej skutocnosti alebo viacerych
skutoénosti uvedenych v § 3 pism. b) vo vztahu k finanénému ucétu, takyto finanény ucet sa
povazuje za ucet podliehajuci oznamovaniu pre kazdy clensky Stat alebo pre kazdy stat zmluvnej
strany medzinarodnej zmluvy, pre ktory sa skuto¢nost zisti, ak nemozno uplatnit postup podla § 3
pism. f).

(6) Na ucely uplatnenia postupov preverovania sa zavedu postupy upravujuce povinnost
manazéra pre styk s klientmi finanénej institicie vo veci identifikacie vsetkych zmien udajov o
finanénom ucte. Ak sa tymito postupmi zisti, Ze drzitel finanéného i¢tu ma novua postovu adresu v
clenskom State alebo v State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, nova adresa sa povazuje za
zmenu okolnosti a ak nemozno uplatnit postup podla § 3 pism. f), ziskaju sa prislusné dokumenty
od drzitela finanéného uctu.

§5

Nové financné ucty fyzickych osob

Na ucely identifikovania tuctov podliehajucich oznamovaniu sa pri preverovani novych
finanénych uctov fyzickych oséb postupuje takto:

a) pri otvoreni finanéného uctu sa predklada ¢estné vyhlasenie obsahujiice danové identifikaéné
¢islo, ak bolo pridelené, a datum narodenia drzitela finanéného ucétu, ktoré moze byt sucastou
spisovej dokumentacie k finanénému uctu a ktoré umozni urcit rezidenciu na danové ucely
drzitela finanéného uc¢tu a overuje sa spravnost udajov uvedenych v ¢estnom vyhlaseni na
zaklade informacii ziskanych pri otvoreni finanéného uétu vratane akejkolvek dokumentacie
ziskanej v sulade s postupmi ustanovenymi na predchadzanie a odhalovanie legalizacie prijmov
z trestnej ¢innosti a financovania terorizmu; ak sa na zaklade cestného vyhlasenia urci, ze
drzitel uiétu je na danové ucely rezidentom clenského Statu alebo statu zmluvnej strany
medzinarodnej zmluvy, finanény ucet sa povazuje za ucet podliehajiici oznamovaniu,

b) pri zmene okolnosti, na ktorych zaklade sa zisti, ze uidaje v poévodnom cCestnom vyhlaseni st
nespravne alebo pochybné, ziska sa nové cestné vyhlasenie, ktoré umozni urcit rezidenciu
drzitela finanéného uctu na danové ucely.

Podrobnosti o postupoch preverovania pre finan¢né ucty subjektov

§6

Existujice financ¢né ucty subjektov

(1) Na ucely identifikovania ucétov podliehajicich oznamovaniu sa pri preverovani existujucich
finan¢nych uctov subjektov postupuje takto:

a) existujuci financny ucet subjektu s celkovou hodnotou zostatku finanéného uctu alebo
celkovou hodnotou finan¢ného uctu, ktora k 31. decembru 2015 nepresahuje sumu uvedenu v
eurach zodpovedajucu sume 250 000 USD, netreba preverovat, identifikovat ani oznamovat ako
ucet podliehajuci oznamovaniu,

b) existujuci finanény ucet subjektu, ktory ma celkovii hodnotu zostatku finanéného uétu alebo
celkovu hodnotu finanéného ucétu k 31. decembru 2015 presahujicu sumu uvedenu v eurach
zodpovedajucu sume 250 000 USD a existujuci finanény ucet subjektu, ktory k 31. decembru
2015 nepresahuje uvedenu sumu, ale ktorého celkova hodnota zostatku finanéného uétu alebo
celkovd hodnota finanéného uc¢tu k poslednému dnu ktoréhokolvek nasledujuceho
kalendarneho roka presahuje takuto sumu, sa preveruje v sulade s postupmi uvedenymi v
pismene d),

¢) pri existujucich finanénych uctoch subjektov podla pismena b) sa na urcenie, ¢i je drzitelom
finanéného uctu jedna osoba podliehajiica oznamovaniu alebo viaceré osoby podliehajuce
oznamovaniu, alebo pasivne nefinanéné subjekty s jednou ovladajucou osobou alebo s
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viacerymi ovladajucimi osobami, ktoré st osobami podliehajucimi oznamovaniu, postupuje sa
takto:

1.

2a.

2b.

2c.

2ca.

2cb.

na urcenie, ¢i je subjekt osoba podliehajiica oznamovaniu, sa preveruju informacie
uchovavané na regulacné ucely alebo na ucely vztahov s klientom vratane informacii
ziskanych podla postupov na predchadzanie a odhalovanie legalizacie prijmov z trestnej
¢innosti a financovania terorizmu s cielom urcit, ¢i drzitel finanéného uétu je rezidentom
¢lenského Statu alebo Statu zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy a ¢i tieto informacie
zahinaju miesto zaloZenia subjektu alebo registracie subjektu alebo adresu sidla subjektu
v clenskom State alebo v State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy; ak je z tychto
informacii zrejmé, Ze drzitel finanéného uctu je rezidentom clenského Statu alebo Statu
zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, povazuje sa takyto ucet za tucet podliehajuci
oznamovaniu, ak sa na zaklade ¢estného vyhlasenia alebo inych informacii nepreukaze, ze
drzitel finanéného uctu nie je osoba podliehajica oznamovaniu,

na urcenie, ¢i je drzitel finanéného uctu pasivny nefinanény subjekt s jednou ovladajicou
osobou alebo viacerymi ovladajucimi osobami, ktoré st osobami podliehajucimi
oznamovaniu a ak je ktorakolvek z osdb ovladajucich pasivny nefinanény subjekt osobou
podliehajucou oznamovaniu, finanény ticet sa povazuje za cet podliehajici oznamovaniu;
pri urceni tychto skutocnosti sa uplatni tento postup:

ziska sa od drzitela finanéného uctu cestné vyhlasenie, ak nie su k dispozicii informacie
umoznujuce urcit, Ze drzitel finanéného uctu je aktivny nefinanény subjekt alebo ina
finan¢na institucia ako investicny subjekt uvedeny v § 3 ods. 2 pism. ¢) druhom bode
zakona, ktory nie je finan¢nou institiciou z ¢lenského statu alebo Statu zmluvnej strany
medzinarodnej zmluvy,

na ucely urcenia oséb ovladajucich drzitela finanéného uétu sa vyuziju informacie ziskané
a uchovavané podla postupov pre predchadzanie a odhalovanie legalizacie prijmov z
trestnej ¢innosti a financovania terorizmu,

na ucely urcenia, ¢i je osoba ovladajuca pasivny nefinanény subjekt osobou podliehajicou
oznamovaniu, sa vyuziju

informacie ziskané podla postupov na predchadzanie a odhalovanie legalizacie prijmov z
trestnej ¢innosti a financovania terorizmu pri existujuicom finanénom ucte subjektu s
celkovou hodnotou zostatku finanéného uctu alebo celkovou hodnotou finanéného uctu,
ktora nepresahuje sumu uvedenu v eurach zodpovedajucu sume 1 000 000 USD, ktorého
drzitelom je jeden nefinanény subjekt alebo viacero nefinanénych subjektov, alebo

Cestné vyhlasenie od drzitela finanéného uétu alebo takej ovladajucej osoby o ¢lenskom
State alebo o State zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, v ktorom je ovladajuca osoba
rezidentom na danové ucely.

(2) Ak ide o existujuce finan¢né ucty subjektov podla odseku 1 pism. b), za ¢ty podliehajuce
oznamovaniu sa povazuju len také finanéné ucty, ktorych drzitelom je jeden subjekt alebo viacero
subjektov, ktoré st osobami podliehajucimi oznamovaniu, alebo pasivne nefinanéné subjekty s
jednou ovladajucou osobou alebo viacerymi ovladajucimi osobami, ktoré sa osobami
podliehajucimi oznamovaniu.

(3) Ak dojde k zmene okolnosti, na ktorych zaklade sa zisti, Ze iidaje v cestnom vyhlaseni alebo
iné pisomné zaznamy suvisiace s finanénym ucétom su nespravne alebo pochybné, postupuje sa pri
preverovani existujucich finanénych uétov subjektov podla odseku 1.
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§7

Nové financné ucty subjektov

(1) Na urcenie, ¢i je drzitelom finanéného uctu jedna osoba alebo viacero osob, ktoré sii osobami
podliehajucimi oznamovaniu, alebo pasivne nefinanéné subjekty s jednou ovladajucou osobou
alebo viacerymi ovladajicimi osobami, ktoré su osobami podliehajucimi oznamovaniu, sa
postupuje takto:

a) pri otvoreni finanéného uc¢tu sa predklada cestné vyhlasenie, ktoré je sucastou spisovej
dokumentacie k finanénému uc¢tu a ktoré umozni urcit rezidenciu na danové ucely drzitela
finanéného uctu a overuje sa spravnost udajov uvedenych v ¢estnom vyhlaseni na zaklade
informacii ziskanych pri otvoreni finanéného uc¢tu vratane akejkolvek dokumentacie ziskanej
podla postupov pre predchadzanie a odhalovanie legalizacie prijmov z trestnej cinnosti a
financovania terorizmu; ak sa na zaklade udajov uvedenych v ¢estnom vyhlaseni urci, ze drzitel
finanéného uc¢tu nema Ziadnu rezidenciu na danové ucely, rezidencia na danové ucely sa moze
urcit podla adresy hlavného sidla subjektu,

b) ak sa na zaklade udajov ¢estného vyhlasenia urci, Ze drzitel finanéného uctu je rezidentom
clenského Statu alebo sStatu zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, povazuje sa takyto
finanény ucet za ucet podliehajiici oznamovaniu, ak sa na zaklade dostupnych informacii
nepreukaze, Ze drzitel finanéného uétu nie je osobou podliehajucou oznamovaniu.

(2) Pri preverovani nového finanéného ucétu subjektu sa uréi, ¢i drzitelom nového finanéného
ucétu subjektu je pasivny nefinanény subjekt s jednou ovladajicou osobou alebo pasivny
nefinanény subjekt s viacerymi ovladajucimi osobami, ktoré st osobami podliehajucimi
oznamovaniu. Ak aspon jedna z osOb ovladajucich pasivny nefinanény subjekt je osobou
podliehajucou oznamovaniu, finanény ucet sa povazuje za ucet podliehajiici oznamovaniu, pricom
pri urceni tychto skutocnosti sa postupuje takto:

a) na urcenie, ¢i je drzitel finanéného ucétu pasivnym nefinanénym subjektom, sa vychadza z
udajov ¢estného vyhlasenia drzitela finanéného tétu, ak nie su k dispozicii informacie o tom, ze
drzitel finanéného uctu je aktivny nefinanény subjekt alebo ina finan¢na institicia ako
investiény subjekt uvedeny v § 3 ods. 2 pism. c) druhom bode zdkona, ktory nie je finan¢nou
instituciou z ¢lenského Statu alebo zo Statu zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy,

b) na urcenie osdéb ovladajucich drzitela finanéného uétu sa vyuziju informacie ziskané a
uchovavané podla postupov na predchadzanie a odhalovanie legalizacie prijmov z trestnej
¢innosti a financovania terorizmu,

¢) na urcenie, ¢i je osoba ovladajuca pasivny nefinanény subjekt osobou podliehajucou
oznamovaniu, sa moze vychadzat z tidajov uvedenych v ¢estnom vyhlaseni drzitela finanéného
uctu alebo takejto ovladajucej osoby.

Osobitné pravidla preverovania finanénych uctov

§8

Ak ma finanéna institucia pochybnosti o spravnosti tidajov uvedenych v éestnom vyhlaseni,
takéto cestné vyhlasenie sa nepouzije na uicely preverovania finanénych uctov.

§9

Ak fyzicka osoba ina ako drzitel finanéného uctu, ktora je opravnena z poistnej zmluvy s
odkupnou hodnotou alebo anuitnej zmluvy a ktora dostava pozostalostnii davku, nie je osobou
podliehajucou oznamovaniu, méze sa finanény ucet tejto osoby povazovat za iny ucet ako ucet
podliehajuci oznamovaniu, ak sa z inych dokazov nezisti, Ze prijemca je osobou podliehajucou
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oznamovaniu. Ak existuju informacie potvrdzujice skuto¢nosti uvedené v § 3 ods. 1 pism. b),
predpoklada sa, ze fyzicka osoba opravnena z poistnej zmluvy s odkupnou hodnotou alebo
anuitnej zmluvy je osobou podliehajicou oznamovaniu.

§10

(1) Financny tucet, ktory je podielom clena na skupinovej poistnej zmluve s odkupnou hodnotou
alebo na skupinovej anuitnej zmluve, sa povazuje za finanény ucet, ktory nie je uctom
podliehajucim oznamovaniu, a to az do datumu, ku ktorému je suma splatna zamestnancovi,
drzitelovi certifikatu alebo prijemcovi, ak podiel ¢lena na skupinovej poistnej zmluve s odkupnou
hodnotou alebo na skupinovej anuitnej zmluve splna tieto poziadavky:

a) skupinova poistna zmluva s odkupnou hodnotou alebo skupinova anuitna zmluva sa uzatvori
so zamestnavatelom a vztahuje sa na 25 alebo viac zamestnancov alebo drzitelov certifikatu,

b) zamestnanec alebo drzitel certifikatu je opravneny na vyplatenie podielu podla skupinovej
poistnej zmluvy s odkupnou hodnotou alebo skupinovej anuitnej zmluvy a je opravneny urcit
prijemcov davky splatnej po smrti zamestnanca,

c) celkova suma splatna zamestnancovi alebo drzitelovi certifikatu alebo prijemcovi nepresiahne
sumu uvedenu v eurach zodpovedajicu sume 1 000 000 USD.

(2) Skupinovou poistnou zmluvou s odkupnou hodnotou sa na ucely preverovania finanénych
uctov rozumie poistna zmluva, ktorou sa vytvara odkupna hodnota, ktora poskytuje krytie
jednotlivcom zdruZenym prostrednictvom zamestnavatela, odborového zdruzenia, odborového
zvazu alebo iného zdruzenia, alebo skupiny, pricom poistné sa plati za kazdého clena skupiny
alebo clena triedy v ramci skupiny, ktoré sa urcuje bez ohladu na individualnu zdravotnu
charakteristiku okrem veku, pohlavia ¢lena alebo triedy ¢lenov skupiny a fajéiarskych navykov.

(3) Skupinovou anuitnou zmluvou sa na ucely preverovania rozumie anuitna zmluva, podla
ktorej st opravnenou stranou jednotlivci, ktori st zdruzeni prostrednictvom zamestnavatela,
odborového zdruzenia, odborového zviazu alebo iného zdruzenia, alebo skupiny.

§11

(1) Na urcenie celkovej hodnoty zostatku finanéného uc¢tu alebo celkovej hodnoty finanéného
uctu vedeného pre fyzicka osobu alebo subjekt sa finan¢éné ucty vedené oznamujucou finanénou
instituciou alebo prepojenym subjektom zlucia len v takom rozsahu, v akom informac¢né systémy
umoznuju prepajat finanéné ucéty s jednotlivymi udajmi, ako je napriklad ¢islo klienta alebo
danové identifika¢né ¢islo a zlucovat zostatky na finanénych tuétoch alebo ich hodnoty. Kazdému
drzitelovi spolo¢ného finan¢ného uctu sa pri zlucovani finanénych uctov priradi celkova hodnota
zostatku finanéného uctu alebo celkova hodnota finanéného uctu.

(2) Na urcenie celkovej hodnoty zostatku finanéného uc¢tu alebo celkovej hodnoty finanéného
uctu vedeného pre urciti osobu s cielom zistit, ¢i finanény ucet je finanénym ucétom fyzickej osoby
s vysokou hodnotou, sa zluéia vSetky finanéné ucty, o ktorych manazér pre styk s klientmi
finanénej institicie usudi, ze ich priamo alebo nepriamo vlastni, kontroluje alebo zriaduje ta ista
osoba; to sa nevztahuje na splnomocnenca.

§12

(1) Zmena okolnosti na ucely preverovania finanénych ucétov je taka zmena, ktora vznika v
désledku opravy alebo doplnenia informacii o finanénom tucéte drzitela finanéného uétu vratane
doplnenia, nahradenia alebo inej zmeny drzitela finan¢ného uctu, alebo v désledku opravy alebo
doplnenia informacii o finanénom ucte, ktory je s uvedenym finanénym tictom spojeny, pricom sa
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uplatiiuju pravidla zluéovania finanénych uctov uvedené v § 11, ak takato oprava alebo doplnenie
informacii maju vplyv na postavenie drzitela uctu.

(2) Ak sa zmenia okolnosti v stvislosti s adresou bydliska podla § 3 ods. 1 pism. a) a v dosledku
tejto zmeny mozno usudit, ze povodné pisomné dokazy alebo ina rovnocenna dokumentacia je
nespravna alebo nespolahliva, najneskoér v posledny den prislusného kalendarneho roka alebo
iného primeraného oznamovacieho obdobia alebo do 90 kalendarnych dni po oznameni alebo
zisteni takejto zmeny okolnosti, podla toho ¢o nastane neskor, sa ziska ¢estné vyhlasenie a nové
pisomné dokazy na urcenie rezidencie drzitela finan¢ného uc¢tu na danové ucely; ak sa cestné
vyhlasenie a pisomné dokazy neziskaju do tohto terminu, postupuje sa vyhladavanim v
elektronickej databaze podla § 3 ods. 1 pism. b) az e).

§ 13

Pri novych finanénych ucétoch subjektov na urcenie, ¢i osoba ovladajiica pasivny nefinanény
subjekt je osobou podliehajucou oznamovaniu, sa mézZe na Ucely preverovania finanénych uctov
vyuzit ¢estné vyhlasenie od drzitela finan¢ného ti¢tu alebo ovladajucej osoby.

§ 14

(1) Postupy preverovania finanénych uctov podla tejto vyhlasky sa vztahuju na finanénu
instituciu, ktora je rezidentom Slovenskej republiky na danové tcely.

(2) Postupy preverovania finanénych uctov podla tejto vyhlasky sa vztahuju na zverenecky fond,
ktory je finanénou instituciou, ak jeden spravca alebo viaceri spravcovia su rezidentmi Slovenske;j
republiky na danové ucely; to neplati, ak zverenecky fond oznamuje inému ¢lenskému Statu alebo
inému Statu zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, v ktorom je tento zverenecky fond rezidentom
na danové ucely, vSetky informacie o finanénych uctoch podliehajucich oznamovaniu vedenych
zvereneckym fondom v obdobnom rozsahu ako informacie ustanovené zakonom.

(3) Postupy preverovania finanénych uctov podla tejto vyhlaSky sa vztahuju na finanénu
instituciu okrem zvereneckého fondu, ktora nie je rezidentom na danové ucely, ak
a) je zaregistrovana podla pravnych predpisov Slovenskej republiky,
b) jej miesto vedenia vratane miesta skutocného vedenia je v Slovenskej republike alebo
¢) podlieha finanénému dohladu v Slovenskej republike.

(4) Ak na tucely preverovania finanénych ucétov je finanéna institucia okrem zvereneckého fondu
rezidentom na danové ucely dvoch alebo viacerych ¢lenskych Statov alebo rezidentom na danové
ucely dvoch alebo viacerych Statov zmluvnej strany medzinarodnej zmluvy, uplatnia sa postupy

preverovania finanénych uctov, ak je rezidentom na danové ucely Slovenskej republiky a ak je
finanény ucet vedeny v Slovenskej republike.

§ 15
(1) Na ucely preverovania finanénych uctov sa ucet povazuje za ucet vedeny financnou
instituciou, ktora

a) pri spravcovskom ucte vykonava spravu aktiv na finanénom ucéte, vratane drzania aktiv v mene
spravcu pre drzitela uctu v takejto institucii,

b) pri vkladovom ucte uskutoénuje platby, okrem uskutoénovania platieb agentom financnej
institucie bez ohladu na to, ¢i je takyto agent finan¢nou instituciou,

¢) pri poistnej zmluve s odkupnou hodnotou alebo anuitnej zmluve uskuto¢nuje platby.
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(2) Pri majetkovom podiele alebo dlhovom podiele vo finanénej institacii, ktory predstavuje
finanény ucet, sa takyto icet povazuje za ucet vedeny touto finan¢nou institiciou.

§ 16

Ak nemozno urcit rezidenciu na danové ucely subjektu podla § 6 ods. 3 zakona, subjekt sa na
ucely preverovania finanénych uctov povazuje za rezidenta na danové ucely statu, v ktorom sa
nachadza miesto skutocného vedenia tohto subjektu.

§17

(1) Adresa subjektu na tucely preverovania finanénych uctov je miesto, kde sa nachadza miesto
skutoéného vedenia tohto subjektu, pricom adresa financ¢nej institucie, v ktorej subjekt vedie ucet,
adresa postovej schranky alebo adresa pouzivana len na tucely zasielania posty nie je adresou sidla
subjektu; to neplati, ak nie je takato adresa jedinou adresou, ktoru subjekt pouziva a uvadza sa
ako registrovana adresa subjektu v organizacnych dokumentoch subjektu, pricom adresa na
preberanie posty alebo tischovu posty nie je adresou sidla subjektu.

(2) Adresa bydliska fyzickej osoby na ucely preverovania finanénych uctov je adresa bydliska,
ktoru fyzicka osoba pisomne oznamila finanénej institacii.

§ 18

(1) Pri preverovani finanénych ucétov sa vyzaduje vynalozit primerané usilie; za primerané usilie
sa povazuje kontaktovanie drzitela finanéného ti¢tu postou, osobne alebo telefonicky, vyhladavanie
v elektronickych zaznamoch vedenych prepojenym subjektom oznamujucej financénej institucie v
sulade s pravidlami pre zlucovanie finanénych tucétov, priCom primerané usilie automaticky nevedie
k zruSeniu, zablokovaniu alebo presunutiu finanéného uc¢tu ani k ukladaniu poziadaviek drzitelovi
finanéného uétu alebo k akémukolvek obmedzovaniu pristupu drzitela finanéného uétu k jeho
finanénému uctu.

(2) Pri ziskavani danového identifikacného cisla alebo datumu narodenia je primerané usilie
vynaloZené, ak sa vynalozi aspon jedenkrat ro¢ne, v obdobi medzi identifikdciou existujuceho
finanéného uétu ako ucétu podliehajuceho oznamovaniu a koncom druhého kalendarneho roka
nasledujuceho po roku, ked bol tento finanény ucet identifikovany ako tucéet podliehajici
oznamovaniu.

§19

Touto vyhlaskou sa preberaju pravne zavizné akty Europskej unie uvedené v prilohe.

§ 20
Prechodné ustanovenia

(1) Postup preverovania existujuceho finanéného uctu fyzickej osoby s nizkou hodnotou sa
uplatni najneskor do 31. decembra 2017. Kazdy finan¢ny ucet fyzickej osoby s nizkou hodnotou,
ktory bol postupmi preverovania identifikovany ako ti¢et podliehajuci oznamovaniu, sa povazuje za
ucet podliehajici oznamovaniu do doby, kym drzitel finanéného uétu neprestane byt osobou
podliehajucou oznamovaniu.

(2) Ak existujuci finanény ucet fyzickej osoby nie je finanénym uctom fyzickej osoby s vysokou
hodnotou k 31. decembru 2015, ale stane sa finanénym uc¢tom fyzickej osoby s vysokou hodnotou
k 31. decembru 2016, postupy preverovania uvedené v § 4 sa dokoncia v priebehu roka 2017. Ak
sa zisti, Zze finanény ucet je uc¢tom podliehajucim oznamovaniu, pozadované informacie o takomto
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ucéte sa oznamia za rok, v ktorom bol finanény ucet identifikovany ako ucet podliehajuci
oznamovaniu do doby, kym drzitel finanéného uétu neprestane byt osobou podliehajucou
oznamovaniu.

(3) Postup preverovania existujuceho finanéného uctu fyzickej osoby s vysokou hodnotou sa
uplatni najneskoér do 31. decembra 2016. Kazdy finanény ucet fyzickej osoby s vysokou hodnotou,
ktory bol postupmi preverovania identifikovany ako ticet podliehajuci oznamovaniu, sa povazuje za
ucet podliehajici oznamovaniu do doby, kym drzitel finanéného uétu neprestane byt osobou
podliehajucou oznamovaniu.

(4) Postup preverovania existujuceho finanéného ucétu subjektu s celkovym zostatkom alebo
hodnotou, ktora k 31. decembru 2015 presahuje sumu uvedenu v eurach zodpovedajucu sume
250 000 USD, sa uplatni najneskor do 31. decembra 2017.

(5) Postup preverovania existujuceho finanéného ucétu subjektu s celkovym zostatkom alebo
hodnotou, ktora k 31. decembru 2015 nepresahuje sumu uvedenu v eurach zodpovedajucu sume
250 000 USD, ale presahuje uvedenu sumu k 31. decembru 2016, sa uplatni najneskor v roku
2017.

§ 21
Uéinnost

Tato vyhlaska nadobtuda uc¢innost 1. januara 2016.

Peter Kazimir v. r.
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Priloha k vyhlaske ¢. 446
2015 Z. z.

ZOZNAM PREBERANYCH PRAVNE ZAVAZNYCH AKTOV EUROPSKEJ UNIE

Smernica Rady 2011/16/EU z 15. februara 2011 o administrativnej spolupraci v oblasti dani a
zruseni smernice 77/799/EHS (U. v. EU L 64, 11. 3. 2011) v zneni smernice Rady 2014/107/EU z
9. decembra 2014 (U. v. EU L 359, 16. 12. 2014).



446/2015 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 13

1) Dohovor o vzajomnej administrativnej pomoci v danovych zalezitostiach v zneni ustanoveni
Protokolu, ktorym sa meni Dohovor o vzajomnej administrativnej pomoci v danovych zalezitostiach
(oznamenie ¢. 461/2013 Z. z.).
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DECREE

of the Ministry of Finance of the Slovak Republic
of 16 December 2015,

laying down details of due diligence of financial accounts by
reporting financial institutions

Pursuant to Article 7 (2) of Act No. 359/2015 Coll. on automatic exchange of financial account
information in the field of taxation and on the amendment to certain acts (hereinafter the “Act”), the
Ministry of Finance of the Slovak Republic lays down:

Article 1
Subject Matter

This Decree regulates
a) the details of financial account reporting and due diligence requirements,
b) the details of due diligence procedures for

1. Pre-existing Individual Accounts,

2. New Individual Accounts,

3. Pre-existing Entity Accounts,

4. New Entity Accounts,

¢) special due diligence rules.

Article 2
Details of Financial Account Reporting and Due Diligence Requirements

(1) A Financial Account is treated as a Reportable Account pursuant to Article 6 (1) of the Act beginning as
of the date it is identified as such pursuant to this Decree. Information with respect to a Reportable Account
must be reported annually within the time period pursuant to Article 9 (3) of the Act in the calendar year
following the calendar year or other appropriate reporting period to which the information relates.

(2) The balance or value of a Financial Account is determined as of the last day of the calendar year or
other appropriate reporting period.

(3) The due diligence procedures for New Accounts may apply to Pre-existing Accounts and the rules
otherwise applicable to Pre-existing Accounts may also be applied.
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(4) The due diligence procedures for High Value Accounts may be applied to Lower Value
Accounts.

(5) For purposes of due diligence of Pre-existing Individual Accounts and Pre-existing Entity
Accounts, all Account Holders and all Controlling Persons having their residence, place of business
or located in other Member State or Contracting State of an international agreement?) and other
international agreement entered into between the European Union and a third State, according to
which the third State provides information pursuant to the Act, are reviewed.

Details of Due Diligence Procedures for Individual Accounts

Article 3
Pre-existing Lower Value Individual Accounts

For purposes of identifying Reportable Accounts among Pre-existing Individual Accounts with an
aggregate balance or value as of 31 December 2015 that does not exceed an amount denominated in euros
that corresponds to USD 1,000,000 (hereinafter the “Lower Value Individual Account®), the following
procedures apply:

a) if the records contain a current residence address or place of business for the individual Account Holder
based on Documentary Evidence, the individual Account Holder may be treated as being a resident for tax
purposes of the Member State or Contracting State of an international agreement?), in which the address
is located, for purposes of determining whether such individual Account Holder is a Reportable Person,

b) if the current residence address for the individual Account Holder based on Documentary Evidence
pursuant to Letter a) is incorrect or unreliable, electronically searchable data must be reviewed pursuant to
the procedures listed in Point 1 to 6, and Letters c) to f) are applied, where the following indicia are
reviewed:

1. identification of the Account Holder as a resident of a Member State or as a resident of a Contracting
State of an international agreement,

2. current mailing address, residence address or place of business address in a Member State or in a
Contracting State of an international agreement,

3. existence of a telephone number in a Member State or in a Contracting State of an international
agreement and no telephone number in the State where the Reporting Financial Institution is a
resident,

4. standing instructions (other than with respect to a Depository Account) to transfer funds to an account
maintained in a Member State or in a Contracting State of an international agreement,

5. power of attorney or signatory authority granted to a person with an address in a Member State or in a
Contracting State of an international agreement or

6. a “hold mail” instruction or “in-care-of’ address in a Member State or in a Contracting State of an
international agreement if the Reporting Financial Institution does not have any other address on file for
the Account Holder,

c) if none of the indicia listed in Letter b) are discovered in the electronic search, then no further action is
required until there is a change in circumstances related to the Financial Account that results in one or
more indicia listed in Letter b) being associated with the account, or the account becomes a Financial
Account pursuant to Article 4 (1),

d) if any of the indicia listed in Letter b), Points 1 to 5, are discovered in the electronic search, or if there is a
change in circumstances related to the Financial Account that results in one or more indicia being
associated with the Financial Account, the Account Holder must be treated as a resident for tax purposes
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of each Member State or each Contracting State of an international agreement, for which an
indicium is identified, unless the procedure in Letter f) can be applied,

e) if a “hold mail” instruction or “in-care-of’ address is discovered in the electronic search and no
other address and none of the other indicia listed in Letter b), Point 1 to 5, are identified for the
Account Holder, the paper record search described in Article 4 (1) (b) must be applied, or a self-
certification or Documentary Evidence must be obtained from the Account Holder on the
residence for tax purposes; if the attempt to obtain the self-certification or Documentary
Evidence on the residence for tax purposes is not successful, the account must be reported to
the competent authority of the Slovak Republic as an undocumented account,

f) notwithstanding a finding of indicia under Letter b), it is not required to treat an Account Holder
as a resident of a Member State or Contracting State of an international agreement if the
Account Holder information contains

1. a current mailing or residence address or place of business address in the Member State or
Contracting State of an international agreement, one or more telephone numbers in the
Member State or Contracting State of an international agreement, or standing instructions to
transfer funds to an account maintained in a Member State or Contracting State of an
international agreement and the following is available

la. a self-certification from the Account Holder of residence of such Account Holder for tax
purposes in the Slovak Republic or in other state that does not include that Member State
or Contracting State of an international agreement; and

1b. Documentary Evidence establishing that the Account Holder is a resident for tax purposes
in the Slovak Republic or in other state that does not include that Member State or
Contracting State of an international agreement,

2. power of attorney or signatory authority granted to a person with an address in a Member
State or Contracting State of an international agreement, and the following is available

2a. a self-certification from the Account Holder of residence of such Account Holder for tax
purposes in the Slovak Republic or in other state that does not include that Member State
or Contracting State of an international agreement; or

2b. Documentary Evidence establishing that the Account Holder is a resident for tax purposes
in the Slovak Republic or in other state that does not include that Member State or
Contracting State of an international agreement.

Article 4
Pre-existing High Value Individual Accounts

(1) For purposes of identifying Reportable Accounts among Pre-existing Individual Accounts with an
aggregate balance or value that exceeds, as of 31 December 2015, or 31 December of any subsequent year,
an amount denominated in euros that corresponds to USD 1,000,000 (hereinafter the “High Value Individual
Account®), the following procedures apply:

a) electronically searchable data must be reviewed for any of the indicia described in Article 3 Letter b),

b) if the electronically searchable databases capture all of the information described in Letter c¢), then a
further paper record search is not required; if the electronic databases do not capture all of the information
described in Letter c), the current master file must be reviewed and, to the extent not contained in the
current master file, the documents listed in Points 1 to 5 obtained within the last five years for any of the
indicia described in Article 3 (b) must be reviewed as follows

1. the most recent Documentary Evidence collected with respect to the Financial Account,
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c)

2. the most recent account opening contract or documentation,

3. the most recent documentation obtained using the procedures set up for prevention and
revealing of legalisation of proceeds of criminal activity and terrorist financing or for other
regulatory purposes,

4. any power of attorney or signature authority,

5. any standing instructions (other than with respect to a Depository Account) to transfer funds
currently in effect,

paper record search described in Letter b) is not performed to the extent the electronically
searchable information includes the following

1. residence status for tax purposes,

2. the Account Holder's residence address or place of business address and mailing address,
3. the Account Holder's telephone number,
4

. in the case of Financial Accounts other than Depository Accounts, whether there are standing
instructions to transfer funds in the account to another account (including an account at
another branch of the Reporting Financial Institution or another Financial Institution),

5. whether there is a current “in-care-of” address or “hold mail” instruction for the Account
Holder,

6. whether there is any power of attorney or signatory authority for the account.

(2) Any High Value Individual Account assigned to a relationship manager of a financial institution

(including any High Value Individual Accounts aggregated with that Financial Account) must be
treated as a Reportable Account if the relationship manager of the financial institution has actual
knowledge that the Account Holder is a Reportable Person.

@) If

a) in the review of High Value Individual Accounts described in Section 1 (a), none of the indicia

b)

c)

listed in Article 3 (b) are discovered, and the account is not identified as held by a Reportable
Person in Section 2, ), then further action is not required until there is a change in circumstances
that results in one or more indicia being associated with the Financial Account,

in the review of High Value Individual Accounts described in Section 1, any of the indicia listed in
Article 3 (b), Points 1 to 5, are discovered, or if there is a subsequent change in circumstances
that results in one or more indicia being associated with the account, then the account must be
treated as a Reportable Account with respect to each Member State or Contracting State of an
international agreement, for which an indicium is identified unless the procedure pursuant to
Article 3 (1) (f) can be applied,

a “hold mail” instruction or “in-care-of” address is discovered in the review of High Value
Individual Accounts described in Section 1, and no other address and none of the other indicia
listed in Article 3 (1) (b), Points 1 to 5, are identified for the Account Holder, a self-certification or
Documentary Evidence to establish the residence for tax purposes must be obtained; if such
self-certification or Documentary Evidence cannot be obtained, the account must be considered
an undocumented account.

(4) The review procedures are applied to the same High Value Individual Account only once

unless the account is undocumented, except for the inquiry of the relationship manager of a
financial institution described in Section 2. If the account is undocumented, the review procedures
must be reapplied annually until such account ceases to be undocumented.
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(5) If there is a change of circumstances with respect to a High Value Individual Account that
results in one or more indicia described in Article 3 (b), the account must be treated as a
Reportable Account with respect to each Member State or Contracting State of an international
agreement, for which an indicium is identified unless the procedure pursuant to Article 3 (f) can be
applied.

(6) For purposes of due diligence procedures application, procedures regulating the duty of a
relationship manager of financial institution in the matter of identification of any change in
circumstances of an account. If through such procedures it is found out that the Account Holder has
a new mailing address in a Member State or Contracting State of an international agreement, the
new address is treated as a change in circumstances and the appropriate documentation must be
obtained from the Account Holder unless the procedure pursuant to Article 3 (f) can be applied.

Article 5
New Individual Accounts

The following procedures apply for purposes of identifying Reportable Accounts among New
Individual Accounts:

a) upon account opening, a self-certification is submitted that contains the Taxpayer Identification
Number, if assigned, and the Account Holder’s date of birth, which may be part of the account
opening documentation, and which allows to determine the Account Holder's residence for tax
purposes and confirm the reasonableness of such self-certification based on the information
obtained in connection with the opening of the account, including any documentation obtained in
compliance with the procedures set up for prevention and revealing of legalisation of proceeds of
criminal activity and terrorist financing; if the self-certification establishes that the Account Holder
is resident for tax purposes in a Member State or in a Contracting State of an international
agreement, the account shall be treated as a Reportable Account,

b) if there is a change of circumstances based on which it is found out that the data in the original
self-certification is incorrect or unreliable, a new self-certification must be obtained that
establishes the residence for tax purposes of the Account Holder.

Details of Due Diligence Procedures for Entity Accounts

Article 6
Pre-existing Entity Accounts

(1) The following procedures apply for purposes of identifying Reportable Accounts among Pre-
existing Entity Accounts:

a) a Pre-existing Entity Account with an aggregate account balance or value that does not exceed,
as of 31 December 2015, an amount denominated in euros that corresponds to USD 250,000, is
not required to be reviewed, identified, or reported as a Reportable Account,

b) a Pre-existing Entity Account that has an aggregate account balance or value that exceeds, as
of 31 December 2015, an amount denominated in euros that corresponds to USD 250,000, and
a Pre-existing Entity Account that does not exceed, as of 31 December 2015, that amount but
the aggregate account balance or value of which exceeds such amount as of the last day of any
subsequent calendar year, must be reviewed in accordance with the procedures set forth in
Letter d),

c) For Pre-existing Entity Accounts described in Letter b), the following review procedures to
determine whether the account is held by one or more Reportable Persons, or by Passive NFEs
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with one or more Controlling Persons who are Reportable Persons must be applied:

1. to determine whether the entity is a Reportable Person, information maintained for
regulatory or customer relationship purposes (including information collected pursuant to
the procedures set up for prevention and revealing of legalisation of proceeds of criminal
activity and terrorist financing) are reviewed to determine whether the information indicates
that the Account Holder is resident in a Member State or Contracting State of an
international agreement and whether the information includes a place of incorporation or
organisation, or an address in a Member State or Contracting State of an international
agreement; if the information indicates that the Account Holder is resident in a Member
State or Contracting State of an international agreement, the account must be treated as a
Reportable Account unless it is proved based on a self-certification from the Account
Holder or other information that the Account Holder is not a Reportable Person,

2. to determine whether the Account Holder is a Passive NFE with one or more Controlling
Persons who are Reportable Persons and if any of the Controlling Persons of a Passive
NFE is a Reportable Person, then the account must be treated as a Reportable Account; in
making these determinations, the following procedure is applied:

2a. a self-certification from the Account Holder must be obtained unless information is available
based on which it can be reasonably determined that the Account Holder is an Active NFE
or a Financial Institution other than an Investment Entity described in Article 3 (2) (c) Point
2 of the Act that is not a financial institution from a Member State or Contracting State of an
international agreement,

2b. for the purposes of determining the Controlling Persons of an Account Holder, information
collected and maintained pursuant to the procedures set up for prevention and revealing of
legalisation of proceeds of criminal activity and terrorist financing are used,

2c. the purposes of determining whether a Controlling Person of a Passive NFE is a
Reportable Person, the following is used

2ca. information collected pursuant to the procedures set up for prevention and revealing of
legalisation of proceeds of criminal activity and terrorist financing in the case of a Pre-
existing Entity Account held by one or more NFEs with an aggregate account balance or
value that does not exceed an amount denominated in euros that corresponds to USD
1,000,000; or

2ch. a self-certification from the Account Holder or such Controlling Person of the Member State
or Contracting State of an international agreement in which the Controlling Person is
resident for tax purposes.

(2) For Pre-existing Entity Accounts described in Section 1 (b), only the Financial Accounts held
by one or more Entities that are Reportable Persons or Passive NFEs with one or more Controlling
Persons that are Reportable Persons, are considered Reportable Accounts.

(3) If there is a change of circumstances based on which it is found out that the data in the
original self-certification or other documentation associated with an account is incorrect or
unreliable, Pre-existing Entity Accounts must be reviewed pursuant to Section 1.
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Article 7
New Entity Accounts

(1) The following review procedures must be applied to determine whether the account is held by
one or more Reportable Persons, or by Passive NFEs with one or more Controlling Persons who
are Reportable Persons:

a) a self-certification may be part of the account opening documentation, that allows to determine
the Account Holder's residence for tax purposes and confirm the reasonableness of such self-
certification based on the information obtained in connection with the opening of the account
including any documentation collected pursuant to the procedures set up for prevention and
revealing of legalisation of proceeds of criminal activity and terrorist financing; if the Entity
certifies that it has no residence for tax purposes, the address of the principal office of the Entity
may be relied on to determine the residence of the Account Holder,

b) if the self-certification indicates that the Account Holder is resident in a Member State or
Contracting State of an international agreement, the account must be treated as a Reportable
Account, unless it is reasonably determined based on information available that the Account
Holder is not a Reportable Person.

(2) With respect to an Account Holder of a New Entity Account it must be determined, whether
the Account Holder is a Passive NFE with one or more Controlling Persons who are Reportable
Persons. If any of the Controlling Persons of a Passive NFE is a Reportable Person, then the
account must be treated as a Reportable Account, and in making these determinations the
following procedure must be applied:

a) for purposes of determining whether the Account Holder is a Passive NFE, the data from a self-
certification from the Account Holder must be relied on unless information is available, based on
which it can be reasonably determined that the Account Holder is an Active NFE or a Financial
Institution other than an Investment Entity described in Article 3 (2) (c) Point 2 of the Act, that is
not a Financial Institution from a Member State or Contracting State of an international
agreement,

b) for purposes of determining the Controlling Persons of an Account Holder, information collected
and maintained pursuant to the procedures set up for prevention and revealing of legalisation of
proceeds of criminal activity and terrorist financing may be relied on,

c) for purposes of determining whether a controlling person of a Passive NFE is a Reportable
Person, a self-certification from the Account Holder or such Controlling Person may be relied on.

Special Due Diligence Rules

Article 8

If a Financial Institution has doubts about the correctness of data in a self-certification, such self-
certification is not used for purposes of due diligence.

Article 9

If an individual beneficiary (other than the Account Holder) of a Cash Value Insurance Contract or
an Annuity Contract receiving a death benefit is not a Reportable Person, the Financial Account of
such person may be treated as other than a Reportable Account unless other evidence proves that
the beneficiary is a Reportable Person.
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If there is information confirming the indicia as described in Article 3 (1) (b), it is assumed that a
beneficiary of a Cash Value Insurance Contract or an Annuity Contract is a Reportable Person.

Article 10

(1) A Financial Account that is a member's interest in a Group Cash Value Insurance Contract or
Group Annuity Contract may be treated as a Financial Account that is not a Reportable Account
until the date on which an amount is payable to the employee/certificate holder or beneficiary, if the
Financial Account that is a member's interest in a Group Cash Value Insurance Contract or Group
Annuity Contract meets the following requirements:

a) the Group Cash Value Insurance Contract or Group Annuity Contract is issued to an employer
and covers 25 or more employees/certificate holders,

b) the employee/certificate holders are entitled to receive any contract value related to their
interests pursuant to the Group Cash Value Insurance Contract or Group Annuity Contract and
to name beneficiaries for the benefit payable upon the employee's death;,

c) the aggregate amount payable to any employee/certificate holder or beneficiary does not exceed
an amount denominated in euros that corresponds to USD 1,000,000.

(2) For purposes of due diligence, Group Cash Value Insurance Contract means a Cash Value
Insurance Contract that provides coverage on individuals who are affiliated through an employer,
trade association, labour union, or other association or group, and charges a premium for each
member of the group (or member of a class within the group) that is determined without regard to
the individual health characteristics other than age, gender, and smoking habits of the member (or
class of members) of the group.

(3) For purposes of due diligence, Group Annuity Contract means an Annuity Contract under
which the obligees are individuals who are affiliated through an employer, trade association, labour
union, or other association or group.

Article 11

(1) For purposes of determining the aggregate balance or value of Financial Accounts held by an
individual or Entity, all Financial Accounts maintained by the Reporting Financial Institution, or by a
Related Entity must be aggregated, but only to the extent that the computerised systems link the
Financial Accounts by reference to a data element such as client number or Taxpayer Identification
Number, and allow account balances or values to be aggregated. Each holder of a jointly held
Financial Account shall be attributed the entire balance or value of the jointly held Financial Account
for purposes of applying the aggregation requirements.

(2) For purposes of determining the aggregate balance or value of Financial Accounts held by a
person to determine whether a financial account is a High Value Individual Account, any Financial
Accounts that a relationship manager of the financial institution knows, or has reason to know, are
directly or indirectly owned, controlled, or established (other than in a fiduciary capacity) by the
same person, must be aggregated.

Article 12

(1) For purposes of due diligence, a change in circumstances includes any change or addition of
information to the Account Holder's account (including the addition, substitution, or other change of
an Account Holder) or any change or addition of information to any account associated with such
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account (applying the account aggregation rules described in Article 11, if such change or addition
of information affects the status of the Account Holder.

(2) If there is a change in circumstances in relation to the residence address pursuant to Article 3 (1)
(a) and as a consequence of such change it can be concluded that the original Documentary Evidence
(or other equivalent documentation) is incorrect or unreliable, by the later of the last day of the relevant
calendar year or other appropriate reporting period, or 90 calendar days following the notice or
discovery of such change in circumstances, a self-certification and new Documentary Evidence must be
obtained to establish the residence for tax purposes of the Account Holder; if the self-certification and
new Documentary Evidence cannot be obtained by such date, the electronic record search procedure
must be applied pursuant to Article 3 (1) (b) to e).

Article 13

With respect to New Entity Accounts, for the purposes of determining whether a Controlling
Person of a Passive NFE is a Reportable Person, a self-certification from either the Account Holder
or the Controlling Person may be relied on.

Article 14

(1) The due diligence procedures for Financial Accounts pursuant to this Decree apply to a
Financial Institution that is resident for tax purposes in the Slovak Republic.

(2) The due diligence procedures for Financial Accounts pursuant to this Decree apply to a trust
that is a Financial Institution if one or more of its trustees are resident for tax purposes in the Slovak
Republic; this shall not apply if the trust reports all the information with respect to Reportable
Accounts maintained by the trust required to be reported pursuant to this Act to another Member
State or Contracting State of an international agreement, in which the trust is resident for tax
purposes.

(3) The due diligence procedures for Financial Accounts pursuant to this Decree apply to a
Financial Institution other than a trust, where the Financial Institution does not have a residence for
tax purposes, if

a) itis incorporated under the laws of the Slovak Republic,
b) it has its place of management (including effective management) in the Slovak Republic or

c) itis subject to financial supervision in the Slovak Republic.

(4) Where for purposes of due diligence procedures for Financial Accounts a Financial Institution
(other than a trust) is resident for tax purposes in two or more Member States or in two or more
Contracting States of an international agreement, the due diligence procedures for Financial
Accounts shall be applied if it is resident for tax purposes in the Slovak Republic and if the Financial
Account is maintained in the Slovak Republic.

Article 15

(1) For purposes of due diligence procedures for Financial Accounts, an account would be considered to
be maintained by a Financial Institution as follows

a) in the case of a Custodial Account, by the Financial Institution that holds custody over the assets in the
account, including a Financial Institution that holds assets in street name for an Account Holder in such
institution,

b) in the case of a Depository Account, by the Financial Institution that is obligated to make payments with
respect to the account, excluding an agent of a Financial Institution regardless of whether such agent is a
Financial Institution,

c¢) in the case of a Cash Value Insurance Contract or an Annuity Contract, by the Financial Institution that is
obligated to make payments with respect to the contract.
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(2) In the case of any equity or debt interest in a Financial Institution that constitutes a Financial
Account, an account would be considered to be maintained by such Financial Institution.

Article 16

If the Entity’s residence for tax purposes cannot be determined pursuant to Article 6 (3) of the
Act, for purposes of due diligence of Financial Accounts, the Entity shall be treated as resident for
tax purposes of the State, v in which its place of effective management is situated.

Article 17

(1) The Entity’s address for purposes of due diligence of Financial Accounts is the place in which
its place of effective management is situated, and the address of a Financial Institution with which
the Entity maintains an account, a post office box, or an address used solely for mailing purposes is
not the address of the Entity's principal office unless such address is the only address used by the
Entity and appears as the Entity's registered address in the Entity's organisational documents.
Further, an address that is provided subject to instructions to hold all mail to that address is not the
address of the Entity's principal office.

(2) The residence address of an individual for purposes of due diligence of Financial Accounts is
the residence address naotified by the individual in writing to the Financial Institution.

Article 18

(1) In reviewing Financial Accounts, reasonable efforts must be used; reasonable efforts include contacting
the Account Holder by mail, in person or by phone, the electronic search in the records kept by the Related
Entity of the Reporting Financial Institution in compliance with the rules for aggregation of Financial Accounts.
The reasonable efforts do not lead automatically to Financial Account cancellation, blocking or transfer, or
imposing requirements upon the Account Holder, or any restricting of the Account Holder's access to their
Financial Account.

(2) In obtaining the Taxpayer Identification Number or the date of birth, reasonable efforts are
used, if they are used at least once a year, in the period between the identification of the Pre-
existing Account as Reportable Account and the end of the second calendar year following the year
in which the Financial Account was identified as Reportable Account.

Article 19

This Decree transposes the legally binding acts of the European Union specified in the Annex.

Article 20
Transitional Provisions

(1) Review of Pre-existing Lower Value Individual Accounts must be completed by 31 December
2017. Any Pre-existing Lower Value Individual Account that has been identified as a Reportable
Account by due diligence procedures must be treated as a Reportable Account in all subsequent
years, unless the Account Holder ceases to be a Reportable Person.

(2) If a Pre-existing Individual Account is not a High Value Account as of 31 December 2015, but
becomes a High Value Account as of 31 December 2016, the review procedures described in
Article 4 must be completed in 2017. If such account is identified as a Reportable Account, the
required information about such account must be reported with respect to
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the year, in which it is identified as a Reportable Account and subsequent years on an annual
basis, unless the Account Holder ceases to be a Reportable Person.

(3) Review of Pre-existing High Value Individual Accounts must be completed by 31 December
2016. Any Pre-existing High Value Individual Account that has been identified as a Reportable
Account by due diligence procedures must be treated as a Reportable Account in all subsequent
years, unless the Account Holder ceases to be a Reportable Person.

(4) Review of Pre-existing Entity Accounts with an aggregate account balance or value that
exceeds, as of 31 December 2015, an amount denominated in euros that corresponds to USD
250,000, must be completed by 31 December 2017.

(5) Review of Pre-existing Entity Accounts with an aggregate account balance or value that does
not exceed, as of 31 December 2015, an amount denominated in euros that corresponds to USD
250,000 but exceeds that amount as of 31 December 2016, must be completed no later than in
2017.

Article 21
Entry into Force

This Decree shall enter into force on 1 January 2016.

Peter Kazimir m.p.
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Annex to Decree No. 446
2015 Coll.

LIST OF TRANSPOSED LEGALLY BINDING ACTS OF THE EUROPEAN UNION

Council Directive 2011/16/EU of 15 February 2011 on administrative cooperation in the field of taxation
and repealing Directive 77/799/ EEC (OJ L 64, 11. 3. 2011) as amended by Council Directive 2014/107/EU of
9 December 2014 (OJ L 359, 16. 12. 2014).
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1) Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters as amended by the provisions of
the Protocol amending the Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters
(Notification of the Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak Republic No. 461/2013
Coll.).





